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1. Опис навчальної дисципліни

(Витяг з робочої програми навчальної 
дисципліни “ТЕКСТОЛОГІЯ”)
	Найменування показників 
	Галузь знань, напрям підготовки, освітньо-кваліфікаційний рівень
	Характеристика навчальної дисципліни

	
	
	денна форма навчання
	заочна форма навчання

	Кількість кредитів – 2
	Галузь знань

0203 Гуманітарні науки

(шифр, назва)
	Нормативна

(за вибором студента)



	Модулів – 1
	Напрям

6.020303 «Філологія»

(шифр, назва)
	Рік підготовки:

	Змістових модулів – 1
	Спеціальність (професійне спрямування) 
	3-й
	-й

	Курсова робота – 0
	
	Семестр

	Загальна кількість годин - 60
	
	5-й
	-й

	
	
	Лекції

	Тижневих годин для денної форми навчання:

аудиторних – 2
самостійної роботи студента – 1,75
	Освітньо-кваліфікаційний рівень:

Бакалавр
	16 год.
	 год.

	
	
	Практичні, семінарські

	
	
	16 год.
	 год.

	
	
	Лабораторні

	
	
	0 год.
	 0 год.

	
	
	Самостійна робота

	
	
	28 год.
	 год.

	
	
	ІНДЗ: -

	
	
	Вид контролю: залік, поточне оцінювання


Примітка.

Співвідношення кількості годин аудиторних занять до самостійної і індивідуальної роботи становить:

для денної форми навчання – 2:1,75
для заочної форми навчання - 

2. Мета та завдання навчальної дисципліни

Мета:

Навчальний курс “Текстологія” розрахований на студентів ІІІ року навчання філологічних спеціальностей. Він має на меті сформувати у слухачів уявлення про текст як об’єкт дослідження, ознайомити із технікою текстологічного аналізу та випрацювати навички її практичного використання. Курс пропонує до опанування термінологічний та методологічний апарат традиційної текстології та генетичної критики; на завершення здійснюється загальний огляд актуальних підходів до потрактування понять текст, автор і письмо у сучасному літературознавстві , а також ознайомлення з основними напрямками, проблемами й здобутками українських текстологічних і джерелознавчих досліджень. 
Розгляд текстології як самостійної філологічної дисципліни розширює звичну тріаду основних філологічних дисциплін історія літератури – теорія літератури – літературна критика, доповнюючи історію літературних творів історією тексту як самодостатнім предметом наукового зацікавлення.
Завдання:
· ознайомити студентів із текстологією як окремою галуззю літературознавства, принципами й методами текстологічної роботи, сформувати уявлення про історію тексту літературного твору;
· сформувати загальне уявлення про розвиток текстологічних і джерелознавчих студій в українському літературознавсті;
· розвинути теоретичні уявлення й практичні навички текстологічної, архівної та едиційної роботи студентів;
· збагатити методи і способи літературознавого аналізу й інтерпретації художнії творів шляхом текстологічного та джерелознавчого вивчення літературних пам’яток.

У результаті вивчення курсу студент повинен знати: 
· основні етапи й напрямки розвитку текстологічних досліджень (текстологія давньої літератури, текстологія сучасної літератури, текстологія фольклорних текстів, текстологія перекладних текстів)

· основні завдання і принципи роботи сучасної текстології

· основний термінологічний апарат сучасної текстології (розрізнення понять “твір” і “текст” у різних філологічних дисциплінах; уявлення про становлення інституту авторства і його вплив на дослідження тексту твору; принципи і методи локалізації і датування твору)

· основні поняття й методи вивчення історії тексту (генеза й етапи роботи над текстом літературного твору, дотекстовий і текстовий етап в історії твору, до- і післяпублікаційний етап в історії тексту твору, джерела й причини спотворень тексту, принципи і методи встановлення тексту твору)

· принципи і способи організації рукописних архівів (уявлення про рукопис як форму існування тексту і явище культури, його різновиди; архівування й опрацювання рукописів; способи зберігання рукописних текстів і роботи з ними)

· основна едиційна термінологія (типи і види видань, етапи видавничої підготовки, принципи укладання і технології видання)

· основні поняття герменевтики й генетичної критики

Студент повинен уміти: 
· провадити текстологічне дослідження літературних творів з огляду на історію тексту, наявність та ступінь збереження джерельних матеріалів, прижиттєвих і посмертних публікацій 

· здійснювати початкове встановлення авторства, локалізацію та датування літературного твору

· використовувати у літературонавчих дослідженнях архівні матеріали, здійснювати початкове текстологічне опрацювання рукописних пам’яток

· здійснювати наукове й художнє редагування тексту, коректуру, основні процедури встановлення тексту твору

· займатися едиційною (видавничою) підготовкою тексту: визначати тип і вид майбутнього видання, встановлювати повноту й цілісність наявних текстів, визначати структуру видання, здійснювати підготовку супровідних матеріалів (як-от передмова, післямова, науковий коментар, покажчики, ілюстративний матеріал тощо)

· провадити аналіз тексту перекладних видань

· використовувати текстологічні й джерелознавчі матеріали у процесі інтерпретації літературних творів та вивчення історії літератури
3. Програма навчальної дисципліни

Змістовий модуль 1. Основні поняття і принципи текстологічного дослідження
Тема 1. Текстологія як літературознавча дисципліна.

Місце текстології серед інших літературознавчих дисциплін. Проблема поділу галузей літературознавства на основні та допоміжні. Різновиди текстології. Відмінність між читацьким та науковим сприйнятттям. Філологічний аналіз як основний метод текстології. Основні принципи текстології. Історія текстології. Античність: емпірична текстологія. Біблійна екзегетика й герменевтика. Текстологія Нового часу. Завдання сучасної текстології.

Рекомендована література

1. Барт Р. Від твору до тексту // Антологія світової літературно-критичної думки ХХ ст. Слово. Знак. Дискурс / За ред. М. Зубрицької. – Львів, 1996. – С. 378 – 384.

2. Ткаченко А. Уводини // Ткаченко А. Мистецтво слова: Вступ до літературознавства. – К., 1998. – С. 14 – 18.

3. Гнатюк М. Текстологічні студії. – К., 2011.

4. Хализев В. Текст // Теория литературы. – М., 2002. – С. 273 – 280.

5. Лотман Ю. Текст у тексті // Слово. Знак. Дискурс: Антологія світової літературно-критичної думки ХХ століття / Ред. М. Зубрицька. – Львів: Літопис, 1996. – С. 430 – 440.

6. Гришунин А. Текстология // Краткая литературная энциклопедия: В 9-ти т. – М., 1972. – Т. 7. 

7. Демьянков В. Текст и дискурс как термины и как слова обыденного языка // Язык. Личность. Текст: Сб. ст. к 70-летию Т. М. Николаевой / Ин-т славяноведения РАН; Отв. ред. В. Н. Топоров. – М., 2005. – С. 34 – 55.

8. Елина Е., Книгин И. Текстология // Введение в литературоведение / Под. ред. Л. В. Чернец. – М., 2000. – С. 415 – 425. 

Практичне заняття.

Тема. Історія текстології як філологічної та історичної дисципліни. Проблема термінологічного визначення дисципліни. Сучасні українські текстологічні видання. Різночитання поняття текст: літературознавчий, лінгвістичний, семіотичний, культурологічний підхід. Постмодернізм: тлумачення терміна крізь призму сприймання. Поняття твір і текст як текстологічні категорії. Аналіз словникового гасла: текст у системі термінів філологічних дисциплін. Теорія тексту Ролана Барта. Поняття “текст у тексті” Юрія Лотмана.
Тема 2. Історія тексту літературного твору.
Основні поняття історії тексту. Відмінність поміж історією тексту та історією літератури. Комплексність у вивченні тексту. Задум і воля автора. Проблеми телеології. Цензура: боротьба з текстом чи боротьба з особистістю? Становлення цензури, її різновиди: релігійна, ідеологічна, політико-стратегічна, моральна, естетична. Автоцензура.  Інституціональність цензури та інші способи впливу на текст
Рекомендована література

1. Гнатюк М. Текстологічні студії. – К., 2011.
2. Лихачев Д. Основные понятия истории текста // Лихачев Д. Текстология: На материале русской литературы Х – ХVІІ веков. – Л., 1983. – С. 127 – 150.

3. Українка, Леся. На руїнах // Українка, Леся. Зібрання творів у 12-ти томах. – К.: Наукова думка, 1977. – Т. 3: Драматичні твори. – С. 167-182, 384-386.

4. Зеров, Микола. Леся Українка // Зеров, Микола. Твори: в 2-х томах. – К.: Дніпро, 1990. 

5. Шевельов, Юрій. Театр Лесі Українки чи Леся Українка в театрі?  // Шевельов, Юрій. Вибрані праці. – Книга ІІ: Літературознавство. – Київ: Видавничий дім «Києво-Могилянська академія», 2009. 
6. Мірошниченко Л. Леся Українка: Життя і тексти. – К., 2011.

7. Мірошниченко Л. Над рукописами Лесі Українки: Нариси психології творчості та текстології. – К., 2001.
Практичне заняття.

Тема: Стадії історії тексту художнього твору. Підготовка до написання літературного твору як до-текстова стадія його історії (авторський задум, збирання матеріалу, планування).

Поява тексту: автограф і список, оригінал і копія, авторизований список, чернетка і чистовик, авторський звід, редакція, варіант (незалежні і зв’язані варіанти). Аналіз двох редакцій драми Лесі Українки «На руїнах».
Тема 3. Рукопис як текстова пам’ятка і феномен культури.
Рукопис. Класифікація і реєстрація рукописів. Опис рукописів. Редакції тексту: перша, канонічна, остаточна, авторська. Види редакцій залежно від застосування тексту, зміни жанру, пристосування для певної аудиторії. Найменування редакцій. Проблема редакцій у літературі та фольклорі. Рукописна та друкована література. Поняття редакції стосовно літератури, фіксованої на електронних носіях. Вибір закінченого тексту. Проблема редакцій у творчості І. Франка: повість “Петрії й Довбущуки”, оповідання “Ріпник”.
Рекомендована література

1. Гнатюк М. Текстологічні студії. – К., 2011.
2. Лихачев Д. Основные понятия истории текста // Лихачев Д. Текстология: На материале русской литературы Х – ХVІІ веков. – Л., 1983. – С. 127 – 150.
3. Бурлака Г. Основні проблеми сучасної української текстології // Матеріали V Міжнародного Конгресу україністів. – Т. 1. – Чернівці, 2003.

4. Гришунин А. Исследовательские аспекты текстологии. – М., 1998.

5. Современная текстология: теория и практика. – М., 1997. 

6. Томашевский Б. Писатель и книга: Очерк текстологии. – М., 1959. 

7. Путівник по фондах відділу рукописів Інституту літератури. – К., 1999. 

8. Mitosek Z. Od dziela do rękopisu: O francuskei krytyce genetycznej // Pamiętnik Literacki. – 1990. – Z. 4. 
Практичне заняття.

Тема: Відвідини відділу стародруків і раритетів Наукової бібліотеки Львівського національного університету імені Івана Франка, знайомство з основними колекціями відділу, процесом опрацювання й реєстрації рукописних матеріалів, колекціонування й зберігання цінних книжкових видань.
Тема 4. Прочитання рукописного тексту.
Послідовність прочитання тексту. Укладання алфавітів. Аналіз різночитань. Типологія помилок. Свідомі зміни тексту. Кон’єктури. Визначення вставок і пропусків. Глоси та інтерполяції. Реконструкції текстів. Способи видання рукописних текстів.
Рекомендована література

1. Биази П.-М., де. К науке о литературе: анализ рукописей и генезис произведения // Генетическая критика во Франции: Антология. – М., 1999. – С. 58-92.

2. Бойе Б. Писатель и его рукописи // Генетическая критика во Франции: Антология. – М., 1999. – С. 169-191.

3. Mitosek Z. Od dziela do rękopisu: O francuskei krytyce genetycznej // Pamiętnik Literacki. – 1990. – Z. 4.
4. Гнатюк М. Текстологічні студії. – К., 2011.
5. Лихачев Д. Основные понятия истории текста // Лихачев Д. Текстология: На материале русской литературы Х – ХVІІ веков. – Л., 1983. – С. 127 – 150.
6. Франко І. Зів’яле листя. – К.: Наукова думка, 1976.

7. Франко І. Зів’яле листя. 0 Львів: Літопис, 2006. 
Практичне заняття.

Тема: Порівняльний аналіз редакцій та варіантів поезій Івана Франка зі збірки “Зів”яле листя”. Вивчення історії тексту, джерел і принципів вибору тексту для публікації. Порівняння упорядницьких стратегій залежно від типу видання (академічне, художнє). Способи і цілі відтворення рукописного тексту у виданнях. Аналіз текстових змін, пояснення їхнього впливу на загальну структуру та зміст тексту. Розгляд історії тексту як свідчення про творчу манеру автора.
Тема 5. Інститу авторства й автрибуція тексту.
Атрибуція тексту. Атетеза. Шляхи атрибуційної роботи. Умови атрибуції. Встановлення, у чому саме полягає авторство. Атрибуція повна і часткова. Документальне встановлення авторства, світоглядний та мовно-стилістичний аналіз як шлях атрибуційної роботи. Постсторуктуралістське розрізнення між автором та скриптором. Автор і наратор.
Рекомендована література
1. Анастасьев Н. “Свой голос”: Позиция автора в литературе ХХ века // Вопросы литературы. – М., 1985. - № 13.

2. Барт Р. Від твору до тексту // Антологія світової літературно-критичної думки ХХ століття. Слово. Знак. Дискурс / За ред М. Зубрицької. – Львів, 1996. – С. 378 – 384.

3. Бахтин М. Эстетика словесного творчества. – М., 1986. 

4. Большакова А. Теория автора у М. М. Бахтина и В. В. Виноградова // Диалог. Карнавал. Хронотоп. – 1999. - № 2. – С. 4 – 22.

5. Бонецкая Н. Проблемы методологии анализа образа автора // Методология анализа литературного произведения / Отв. ред. Борев Ю. – М., 1988. – С. 60 – 85.

6. Виноградов В. Проблема авторства и теория стилей. – М., 1961. 

7. Воропай Т. В поисках себя: Идентичность и дискурс. – Харьков, 1999. – С. 277 – 372.

8. Гришунин А. Атрибуция // Гришунин А. Исследовательские аспекты текстологии. – М., 1998. – С. 250 – 278.

9. Лихачев Д. Атрибуция. Подделки // Лихачев Д. при участиии А. Алексеева и А. Боброва. Текстология (на материале русской литературы Х – ХУІІ веков): Изд. 3-е, перераб. и дополн. – СПб., 2001. –  С. 299 – 347.

10. О принципах определения авторства в связи с общими проблемами теории и истории литературы. – Л., 1960.

11. Прохоров Е. Атрибуция // Прохоров Е. Текстология. – М., 1966. – С. 106 – 124.

12. Фуко М. Що таке автор? // Антологія світової літературно-критичної думки ХХ століття. Слово. Знак. Дискурс / За ред М. Зубрицької. – Львів, 1996. – С. 442 – 456.

Практичне заняття.

Тема: Історична змінність поняття автора. Становлення інституту авторства. Лінгвістична концепція образу автора. Віктор Виноградов: проблема авторського мовлення у тексті. Слова автора та автор як метастиль. Композиційна концепція образу автора Михайла Бахтіна. Екзистенційна концепція образу автора Лідії Гінзбург. Ролан Барт, Мішель Фуко: “смерть автора”. Поняття скриптора. Наратологічний підхід до художнього твору: різниця між автором і наратором. Способи й різновиди нарації у художньому творі.
Тема 6. Датування й локалізація твору.
Датування твору як визначення часу його створення. Дати прості (“анонімні”) і складні. Датування абсолютне і відносне. Друковані видання: дата першої публікації. Способи датування. Передача авторського та дослідницького датування у виданні.  Особливості датування пам”яток давньої літератури, способи передачі чисел, різні способи літочислення.  Локалізація художнього твору як встановлення місця його виникнення.

Рекомендована література

1. Бурлака Г. Основні проблеми сучасної української текстології // Матеріали V Міжнародного Конгресу україністів. – Т. 1. – Чернівці, 2003.
2. Генезис художественного произведения. – М., 1986.

3. Гнатюк М. Текстологічні студії. – К., 2011.

4. Гришунин А. Исследовательские аспекты текстологии. – М., 1998.

5. Лихачев Д. при участиии А. Алексеева и А. Боброва. Текстология (на материале русской литературы Х – ХУІІ веков): Изд. 3-е, перераб. и дополн. – СПб., 2001. 

6. Путівник по фондах відділу рукописів Інституту літератури. – К., 1999. 

7. Сиваченко М. Над текстами українських письменників. – К., 1985.

Практичне заняття.

Тема: Особливості датування творів давньої української літератури: “Слово о полку Ігоревім” та “Історія русів”. Історичний контекст появи творів. Зв”язок датування з проблемою атрибуції й локалізації творів. Проблема літературних містифікацій. Відслідкування історії рукописів аналізованих творів. Аргументація різних версій датування.
Тема 7. Едиційна підготовка текстів, типи і види видань.
Едиційна робота. Техніка видань текстів. Типи видань. Правила передання тексту. Умовні текстологічні позначення. Розташування творів у виданні. Реконструкції. Довідковий аппарат у виданні. Бібліографії. Покажчики про учасників видання. Відмінність видань залежно від призначення. Класифікація наукових видань. Відмінність поміж виданням твору і рукопису. Розділи Dubia. Академічне видання як результат прикладної текстології. Приклади академічних видань у Україні. Особливості перекладних видань.
Рекомендована література

1. Серажим К. Текстологія: елементи тексту й апарат видання / За ред. В. Різуна. – К.: Ред.-вид. центр «Київський університет», 1998. 

2. Ільницький М., Будний В. Переклад як форма міжлітературних взаємин // Порівняльне літературознавство. – Львів: Видавничий центр ЛНУ імені Івана Франка, 2007. – С. 67-89.

3. Лучук Т. Catullus versus Sappho: переклад поза контекстом гендерної лінгвістики // Сапфо: Збірник статей / Упорядн. О. Галета, Є. Гулевич (Центр гуманітарних досліджень ЛНУ). – Львів: Літопис, 2005. – С. 111-173.

4. Беньямін В. Завдання перекладача // Беньямін В. Вибране. – Львів: Літопис, 2002. – С. 23-36.

5. Ткаченко А. Уводини [перекладознавство] // Ткаченко А. Мистецтво слова: вступ до літературознавства. – К.: Правда Ярославичів. 1998. – С. 18-22.

6. Лихачев Д. Особенности изучения текста переводных произведений // Лихачев Д. Текстология: На материале русской литературы Х – ХVІІ веков. – Л., 1983. – С. 394-425.
7. Гришунин А. Эдиционное применение // Гришунин А.  Исследовательские аспекты текстологии. – М.: Наследие, 1998. – С. 295-355. (загальні засади)
8. Биази П.-М., де. К науке о литературе: анализ рукописей и генезис произведения // Генетическая критика во Франции: Антология. – М., 1999. – С. 58-92.

9. Неф Ж. Поля рукописи // Генетическая критика во Франции: Антология. – М., 1999. – С. 192-221.
10. Томашевский Б. Рукопись как источник текста. История текста // Томашевский Б. Писатель и книга: Очерк текстологии. – М., 1959. – С. 66-153. 

Практичне заняття.

Тема: Особливості вивчення тексту перекладних видань. Характер і особливості перекладів. Способи відтворення рукописного тексту. Поняття кон’єктура та контамінація, причини й умови їх застосування. Основні стратегії перекладу. Переклад як текстова трансформація. Українська перекладацька традиція: персоналії та принципи. Аналіз змін перекладного тексту (на прикладі поезії Сапфо Видається мені...).
Тема 8. Генетична критика: понятійний апарат і принципи роботи з текстами.

Історія виникнення генетичної критики у Франції у 70-х роках ХХ ст. Структуралізм і поетика як витоки генетичної критики. Понятійний апарат: чернетка, рукопис, текст (фонотекст/генотекст), авантекст, генезис, метатекст, сценарій, інтертекст. Проблема автора і “постмодернізм” генетичної критики. Пріоритет вивчення сучасних письменників. Органіцистські та конструктивістські метафори дискурсу генетичної критики: народження і виготовлення літературного тексту як процеси.

Рекомендована література

1. Спадщина. Літературне джерелознавство. Текстологія: часопис. – К., 2004, 2006, 2007, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013.

2. Бурлака Г. Основні проблеми сучасної української текстології // Матеріали V Міжнародного Конгресу україністів. – Т. 1. – Чернівці, 2003.

3. Вайнштейн О. Удовольствие от гипертекста. Генетическая критика во Франции // Новое литературное обозрение. – 1995. – № 13. 

4. Генетическая критика во Франции: Антология. – М., 1999. 

5. Ecriture / Pisanie. – Warszawa, 1995.

6. Mitosek Z. Od dziela do rękopisu: O francuskei krytyce genetycznej // Pamiętnik Literacki. – 1990. – Z. 4. 
7. Mitosek Z. Krytyka genetyczna // Mitosek Z. Teorie badań literackich. – Warszawa, 1998.
Практичне заняття.

Тема: Текст як одне з ключових понять літературознавства 2-ї половини ХХ століття. Іманентний і репрезентативний підхід у розумінні тексту. Постструктуралізм і генетична критика. Інтертекст, гіпертекст і письмо як літературознавчі категорії.
4. Структура навчальної дисципліни
	Назви змістових модулів і тем
	Кількість годин

	
	Денна форма
	Заочна форма

	
	Усього 
	у тому числі
	Усього 
	у тому числі

	
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср
	
	л
	п
	лаб
	інд
	ср

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13

	Модуль 1

	Змістовий модуль 1. Основні поняття і принципи текстологічного дослідження

	Т1. Місце текстології серед інших літературознавчих дисциплін. Завдання сучасної текстології
	3,75
	1
	1
	-
	-
	1,75
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Т2. Основні поняття історії тексту. Причини й механізми спотворення тексту
	3,75
	1
	1
	-
	-
	1,75
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Т3. Рукопис як текстова пам'ятка і феномен культури. Основні різновиди рукописів
	3,75
	1
	1
	-
	-
	1,75
	-
	-
	-
	-
	-
	 -

	Т4. Послідовність та основні принципи прочитання тексту 
	3,75
	1
	1
	-
	-
	1,75
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Т5. Атрибуція тексту. Атетеза. Шляхи атрибуційної роботи
	3,75
	1
	1
	-
	-
	1,75
	
	
	
	
	
	

	Т6. Датування і локалізація твору
	3,75
	1
	1
	-
	-
	1,75
	
	
	
	
	
	

	Т7. Едиційна робота. Типи і види видань. Правила передання тексту
	3,75
	1
	1
	-
	-
	1,75
	
	
	
	
	
	

	Т8. Генетична критика: понятійний апарат і принципи роботи з текстами
	3,75
	1
	1
	-
	-
	1,75
	
	
	
	
	
	

	Усього годин 
	60
	16
	16
	-
	-
	28
	-
	-
	-
	-
	-
	-


5. Теми практичних занять
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Історія  текстології як філологічної та історичної дисципліни. Сучасні українські текстологічні видання. Поняття твір і текст як текстологічні категорії.
	2

	2
	Основні стадії історії тексту художнього твору. Аналіз двох редакцій драми Лесі Українки «На руїнах». Значення текстологічної роботи для інтерпретації художнього твору. 
	2

	3
	Відвідини відділу стародруків і раритетів Наукової бібліотеки Львівського національного університету імені Івана Франка, знайомство з основними колекціями відділу, процесом опрацювання й реєстрації рукописних матеріалів
	2

	4
	Порівняльний аналіз редакцій та варіантів поезій Івана Франка зі збірки “Зів'яле листя”. Вивчення історії тексту, джерел і принципів вибору тексту для публікації. Порівняння упорядницьких стратегій залежно від типу видання
	2

	5
	Історична змінність поняття автора. Становлення інституту авторства. Лінгвістична, композиційна та екзистенційна концепція образу автора. Концепція “смерті автора” й поняття скриптора. Різниця між автором і наратором. 
	2

	6
	Особливості датування творів давньої української літератури: “Слово о полку Ігоревім” та “Історія русів”. Історичний контекст появи творів. Зв'язок датування з проблемою атрибуції й локалізації творів. Проблема літературних містифікацій
	2

	7
	Особливості вивчення тексту перекладних видань.

Поняття кон’єктура та контамінація, причини й умови їх застосування. Основні стратегії перекладу. Переклад як текстова трансформація. Аналіз змін перекладного тексту (на прикладі поезії Сапфо Видається мені...).
	2

	8
	Текст як одне з ключових понять літературознавства 2-ї половини ХХ століття. Іманентний і репрезентативний підхід у розумінні тексту. Постструктуралізм і генетична критика. Інтертекст, гіпертекст і письмо як літературознавчі категорії.
	2

	
	Разом
	16


8. Самостійна  робота
	№

з/п
	Назва теми
	Кількість

годин

	1
	Історія текстології як наукової дисципліни, зв’язок з біблійною екзегезою та герменевтикою. Сучасні текстологічні студії в Україні: видання, дослідження, інституціалізація, основні підходи і проблемні поля. 
	1,75

	2
	Основні поняття історії тексту літературного твору. Дотекстова й текстова стадія історії тексту. Публікація твору й післяпублікаційна історія тексту. Варіанти й редакції. 
	1,75

	3
	Знайомство з принципами й практиками опису, класифікації і зберігання рукописних пам’яток. Створення й функціонування архівів, фондів і колекцій.Вивчення рукописних пам’яток і робота з рукописним текстом. 
	1,75

	4
	Різні типи й види рукописів. Архетип і протограф. Оригінал і копія. Автограф і список. Способи прочитання рукописних текстів. Аналіз текстологічних змін на основі різних рукописних та друкованих документів.
	1,75

	5
	Поняття автор в історії літератури. Історичні зміни в усвідомленні й інституціалізації авторства. Стосунок між автором, текстом і читачем. Сучасне авторське право. 
	1,75

	6
	Способи встановлення часу і місця появи рукописної пам’ятки чи тексту твору, значення датування й локалізації для аналізу й інтерпретації твору. Особливості датування пам’яток давньої літератури, способи літочислення. 
	1,75

	7
	Основні перекладацбкі стратегії: принципи і методи роботи з оригінальним текстом. Перекладацбка традиція в Україні: ключові імена й підходи. Сучасні перекладні видання. 
	1,75

	8
	Підставові поняття генетичної ритики: текст – авантекст – досьє. Зв’язок між генетичною критикою, класичною ткстологією і постструктуралістськими студіями. 
	1,75

	
	Разом 
	28


10. Методи контролю

Поточний контроль здійснюється у формі участі у дискусіях, написання й презентації письмових робіт. Передбачено також виконання тестових завдань, контрольних робіт. Курс закінчується заліком.

11. Розподіл балів, що присвоюються студентам

Схема оцінювання роботи студентів така:

1. Максимальна оцінка, яку може отримати студент, – 100 балів, з них 50 – за роботу протягом семестру, 50 – за знання, продемонстровані на заліку.

2. Робота студента протягом семестру оцінюється за такими показниками:

а) активність на практичних заняттях – 35 балів (по 5 балів за кожне з семи практичних занять);

б) письмова робота – 15 балів.
3. Переведення в оцінку за 4-бальною шкалою здійснюється за такою схемою:

Шкала оцінювання: вузу, національна та ECTS

	Оцінка  ECTS
	Оцінка в балах
	За національною шкалою

	
	
	Екзаменаційна оцінка, оцінка з диференційованого заліку
	Залік

	А
	90 – 100
	5
	Відмінно
	Зараховано

	В
	81-89
	4
	Дуже добре 
	

	С
	71-80
	
	Добре
	

	D
	61-70
	3
	Задовільно 
	

	Е 
	51-60
	
	Достатньо
	


Розподіл балів, які отримують студенти 
	Поточне тестування та самостійна робота
	Підсумковий тест (залік)
	Сума

	Змістовий модуль № 1. Основні поняття і принципи текстологічного дослідження
	
	

	Т1
	Т2
	Т3
	Т4
	Т5
	Т6
	Т7
	Т8
	50
	100

	5
	5
	5
	5
	5
	5
	5
	15
	
	


12. Методичне забезпечення
1. Робоча навчальна програми.

2. Самостійна робота студентів та дискусії.

13. Рекомендована література
Базова
1. Спадщина. Літературне джерелознавство. Текстологія: часопис. – К., 2004, 2006, 2007, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013.

2. Бурлака Г. Основні проблеми сучасної української текстології // Матеріали V Міжнародного Конгресу україністів. – Т. 1. – Чернівці, 2003.

3. Вайнштейн О. Удовольствие от гипертекста. Генетическая критика во Франции // Новое литературное обозрение. – 1995. – № 13. 

4. Генезис художественного произведения. – М., 1986.

5. Генетическая критика во Франции: Антология. – М., 1999. 

6. Гнатюк М. Текстологічні студії. – К., 2011.

7. Гришунин А. Исследовательские аспекты текстологии. – М., 1998.

8. Жирмунский В. Вспомогательные дисциплины литературоведения. Текстология. Творческая история произведения. Творческая лаборатория писателя. Проблема источников // Жирмунский В. Введение в литературоведение. – СПб., 1996. 

9. Лихачев Д. Текстология: Краткий очерк. – М.-Л., 1964. 

10. Лихачев Д. Текстология (на материале русской литературы Х – ХУІІ веков). – Л.: Наука, 1983. 

11. Лихачев Д. при участиии А. Алексеева и А. Боброва. Текстология (на материале русской литературы Х – ХУІІ веков): Изд. 3-е, перераб. и дополн. – СПб., 2001. 

12. Питання текстології: Поезія. – К., 1977. 

13. Питання текстології: Поезія і проза. – К., 1980.

14. Питання текстології. – К., 1989. 

15. Питання текстології: Т. Г. Шевченко. – К., 1990.

16. Прохоров Е. Текстология (Принципы издания классической литературы). – М., 1956.

17. Путівник по фондах відділу рукописів Інституту літератури. – К., 1999. 

18. Рейсер С. Основы текстологии. – Л., 1978.

19. Серажим К. Текстологія: елементи тексту й апарат видання / За ред. В. Різуна. – К.: Ред.-вид. центр «Київський університет», 1998. 

20. Сиваченко М. Над текстами українських письменників. – К., 1985.

21. Современная текстология: теория и практика. – М., 1997. 

22. Томашевский Б. Писатель и книга: Очерк текстологии. – М., 1959. 

23. Хализев В. Теория литературы. – М., 2000. 

24. Ecriture / Pisanie. – Warszawa, 1995.

25. Mitosek Z. Od dziela do rękopisu: O francuskei krytyce genetycznej // Pamiętnik Literacki. – 1990. – Z. 4. 
26. Mitosek Z. Krytyka genetyczna // Mitosek Z. Teorie badań literackich. – Warszawa, 1998.
27. Tekst: problemy teoretyczne / Pod red. J. Bartmińskiego, B. Bonieckiej. – Lublin, 1998.
Допоміжна література
1. Бурлака Г. Літературна спадщина Маркіяна Шашкевича. Проблеми текстології. – К., 1988. 
2. Вишневська Н. Лірика Лесі Українки: Текстологічне дослідження. – К., 1976.

3. Вопросы текстологии: Сборник статей / Отв. ред. В. Нечаева. – М., 1957, 1960, 1964, 1967. 

4. Гальченко С. Історія тексту. Джерелознавчі і текстологічні аспектитворчості П. Г. Тичини, В. М. Сосюри та Остапа Вишні. – К., 2014.

5. Гальченко С. Текстологія поетичних творів П. Г. Тичини. – К., 1990.

6. Гнатюк М. Текстологічні проблеми творчості Юрія Яновського: Теоретичний аспект: автореферат на здобуття наукового ступеня доктора філологічних наук. – К., 2006. 

7. Дудко В. Тарас Шевченко: Джерелознавчі студії. – К., 2014. 

8. Мірошниченко Л. Леся Українка: Життя і тексти. – К., 2011.

9. Мірошниченко Л. Над рукописами Лесі Українки: Нариси психології творчості та текстології. – К., 2001.

10. Неживий О. Життя у слові. Джерелознавча проблематика творчості Григора Тютюнника. – К., 2014. 

11. Основы текстологии / Под ред. В. Нечаевой. – М., 1962.

12. Парандовський Я. Алхімія слова. – К., 1983.

13. Рейсер С. Палеография и текстология нового времени. – М., 1970.

14. Рукописная и печатная книга. – М., 1975.

15. Рукопись сквозь века (рукопись как культурный феномен на различных этапах литературного развития): Материалы русско-французского коллоквиума. – М.-Псков, 1994.

16. Сиваченко М. Історія створення роману „Хіба ревуть воли, як ясла повні?” Панаса Мирного та Івана Білика: (З творчої лабораторії Панаса Мирного та Івана Білика). –  К., 1957.

17. Сиваченко М. Текстологія поетичних творів П. А. Грабовського. – К., 1988.

18. Соболевский А. Славяно-русская палеография. – http://www.textology.ru/drevnost/sobolevsky.html  
19. Третяченко Т. Художня проза Лесі Українки: Творча історія. – К., 1983.

20. Федорук О. Перше видання Шевченкових «Гайдамаків»: Історія книжки. – К., 2013.
